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Пресуда 16.6.2009 [Секција IV]

Член 6

Граѓанска постапка

Член 6-1

Пристап кон судот

Одбивање на судовите да постапуваат по граѓанската парница поведена од 
компанијата – апликант поднесена електронски: повреда

Факти: Во 2005 апликантот, приватна компанија со ограничена одговорност, 
сакала да поведе над 70,000 граѓански постапки со кои се бара плаќање на 
долгови. Имајќи го предвид бројот на засегнатите лица, таа ги генерирала 
тужбите со компјутерски софтвер и ги снимила на ДВД, коешто потоа го 
испратила до надлежните окружни судови, заедно со објаснително писмо. 
Сепак, судовите одбиле да ги заведат постапките врз основа на тоа што ја 
немале неопходната опрема за да ги примат и обработат поднесоците 
составени и потпишани електронски. Компанијата – апликант потоа поднела 
жалба до Уставниот суд против секое од одбивањата, повикувајќи се на 
своето право на пристап до судот. Нејзините жалби биле одбиени, како 
ненавремени, надвор од законскиот рок од два месеци. Иако временскиот рок 
е почитуван во врска со поединечните жалби, Уставниот суд сметал дека 
релевантниот период почнал да тече од датумот на кој компанијата – 
апликант за првпат станала свесна за неможноста на судот да ги заведе 
поднесоците во електронска форма.

Право: Компанијата – апликант повела или имала намера да поведе голем 
број граѓански парници, што се однесувале на десетици илјади лица. Доколку 
би се печателе, тие поднесоци и придружната документација би исполниле 
над 40 милиони страници. Во вакви околности, нејзиниот избор на начинот на 
поднесување не може да се смета како процесна повреда или нешто 
несоодветно на друг начин. Ова дотколку повеќе што од 2002 година наваму, 
домашното право предвидело електронско поведување на судски постапки, 
па компанијата – апликант не можело да се критикува што ја исползувала 
оваа можност. Одбивањето на судовите да ги заведат нејзините постапки 
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наметнало непропорционално ограничување на нејзиното право делотворно 
да ги води своите предмети.

Заклучок: повреда (едногласно).

Член 41 – EUR 10,000 за парична и непарична штета.
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